
REGIONE AUTONOMA 
TRENTINO-ALTO ADIGE/SÜDTIROL 

 
GIUNTA REGIONALE  

AUTONOME REGION 
TRENTINO-SÜDTIROL 

 
REGIONALREGIERUNG 

___________________________________________________________________________ 
 

 
Estratto del verbale della seduta del 

  
 Auszug aus dem Protokoll der Sitzung 

vom 
 15.03.2023  

DELIBERAZIONE N. 
 

 BESCHLUSS Nr. 
 

 43  
 
Oggetto: Betreff:  
 
Modifica della composizione della 
Commissione per l’accertamento dei beni 
mobili da dichiarare fuori uso prevista all’art. 
13 del Regolamento “Gestione dell’inventario 
e degli aspetti amministrativi e contabili 
relativi ai beni mobili patrimoniali regionali” 
nominata con propria deliberazione n. 64 del 
12.4.2021. 
 

 Änderung der Zusammensetzung der mit 
Beschluss der Regionalregierung vom 12. 
April 2021, Nr. 64 ernannten Kommission zur 
Feststellung der außer Gebrauch zu 
setzenden beweglichen Güter laut Art. 13 der 
Verordnung „Verwaltung des Inventars und 
der verwaltungs- und 
buchhaltungstechnischen Aspekte betreffend 
die beweglichen Vermögensgüter der Region“ 
 

 

Maurizio Fugatti Presidente/ Präsident presente/anwesend 

Arno Kompatscher 
Vicepresidente sostituto del Presidente / 
Vizepräsident-Stellvertreter des Präsidenten 

presente/anwesend 

Giorgio Leonardi Vicepresidente / Vizepräsident presente/anwesend 

Waltraud Deeg Assessora / Assessorin assente/abwesend 

Lorenzo Ossanna Assessore / Assessor presente/anwesend 

Manfred Vallazza Assessore / Assessor presente/anwesend 

Michael Mayr 
Segretario generale della Giunta regionale / 
Generalsekretär der Regionalregierung 

presente/anwesend 

 
Su proposta dell’Assessora Waltraud Deeg 
 
Ripartizione IV – Risorse strumentali 
 
Ufficio patrimonio  
 
 

 Auf Vorschlag der Assessorin Waltraud Deeg 
 
Abteilung IV – Vermögen und Beschaffung 
von Gütern und Dienstleistungen 
 
Amt für Vermögen 
 
 
 

 



 

 2

 
In riferimento all’oggetto la Giunta regionale 
ha discusso e deliberato quanto segue: 

 Die Regionalregierung hat über die oben 
genannte Angelegenheit beraten und 
Folgendes beschlossen: 

 
Premesso che: 
 
- con propria deliberazione n. 229 del 
23.12.2020 è stato approvato il Regolamento 
“Gestione dell’inventario e degli aspetti 
amministrativi e contabili relativi ai beni mobili 
patrimoniali regionali”; 
 
- il Regolamento è stato successivamente 
emanato con decreto del Presidente della 
Regione n. 1 del 5.1.2021, ed entrato in 
vigore il 29.1.2021; 
 
- l’art. 13 del testo regolamentare prevede la 
nomina, a cura di questo Esecutivo, di 
apposita Commissione avente il compito di 
dichiarare fuori uso i beni mobili non più 
utilizzabili ai fini istituzionali;  
 
- con propria deliberazione n. 64 del 
12.4.2021 è stata nominata la Commissione 
in argomento, della quale è stato chiamato a 
far parte, fra gli altri,  il direttore dell’Ufficio 
Servizi Generali o un dipendente del 
medesimo Ufficio designato dal direttore, in 
qualità di componente; 
 
Preso atto che: 
 
- con propria deliberazione n. 200 del 
7.12.2022, in sede di revisione delle 
determinazioni delle attribuzioni delle strutture 
organizzative regionali e delle loro 
articolazioni, si è attivata la soppressione 
dell’Ufficio Servizi generali con conseguente 
assegnazione delle relative competenze ad 
altri uffici regionali;  
 
Accertato che: 
 
- non risulta necessario sostituire all’interno 
della Commissione il componente 
appartenente all’Ufficio soppresso in quanto 
sono comunque rappresentati nel collegio gli 
uffici a vario titolo preposti alla gestione del 
patrimonio mobiliare regionale; 
 

 Vorausgeschickt, dass 
 
- mit Beschluss der Regionalregierung vom 
23. Dezember 2020, Nr. 229 die Verordnung 
„Verwaltung des Inventars und der 
verwaltungs- und buchhaltungstechnischen 
Aspekte betreffend die beweglichen 
Vermögensgüter der Region“ genehmigt 
wurde; 
 
- die Verordnung sodann mit Dekret des 
Präsidenten der Region vom 5. Jänner 2021, 
Nr. 1 erlassen wurde und am 29. Jänner 2021 
in Kraft getreten ist; 
 
- laut Art. 13 der Verordnung die 
Regionalregierung eine Kommission ernennt, 
der die Aufgabe obliegt, die nicht mehr für 
institutionelle Zwecke brauchbaren 
beweglichen Güter als „außer Gebrauch 
gesetzt“ zu erklären;  
 
- mit Beschluss der Regionalregierung vom 
12. April 2021, Nr. 64 besagte Kommission 
ernannt wurde, in die unter anderen der 
Direktor des Amtes für allgemeine Dienste 
oder ein Mitarbeiter/eine Mitarbeiterin 
desselben, der/die vom Amtsdirektor 
bestimmt wurde, als Mitglied berufen wurde;  
 
Nach Kenntnisnahme der Tatsache, dass 
 
- mit Beschluss der Regionalregierung vom 7. 
Dezember 2022, Nr. 200 anlässlich der 
Neufestsetzung der Befugnisse der 
Organisationsstrukturen der Region und 
deren Gliederungen das Amt für allgemeine 
Dienste abgeschafft wurde, wobei seine 
Zuständigkeiten auf andere Regionalämter 
übertragen wurden;  
 
Nach Feststellung der Tatsache, dass 
 
- es nicht notwendig ist, das Mitglied des 
abgeschaffenen Amtes in der Kommission zu 
ersetzen, da die verschiedenen für die 
Verwaltung des beweglichen Vermögens der 
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Ritenuto di conseguenza opportuno 
provvedere alla modifica della composizione 
della  Commissione, prendendo atto del venir 
meno del componente appartenente all’Ufficio 
soppresso e confermando la presenza degli 
altri componenti; 
 

Region zuständigen Ämter auf jeden Fall 
vertreten sind; 
 
Nach Dafürhalten demnach, die 
Zusammensetzung der Kommission zu 
ändern, indem zur Kenntnis genommen wird, 
dass das Mitglied des abgeschaffenen Amtes 
wegfällt und die anderen Mitglieder bestätigt 
werden;  
 

Ad unanimità di voti legalmente espressi, 
 

  

delibera  beschließt 
die Regionalregierung 

 

 
 mit Einhelligkeit gesetzmäßig abgegebener 

Stimmen, 
 

- di modificare, per quanto specificato in 
premessa, la composizione della  
Commissione per l’accertamento dei beni 
mobili da dichiarare fuori uso, prevista all’art. 
13 del Regolamento “Gestione dell’inventario 
e degli aspetti amministrativi e contabili 
relativi ai beni mobili patrimoniali regionali”, 
nominata con propria deliberazione n. 64 del 
12.4.2021, prendendo atto del venir meno del 
componente appartenente all’Ufficio Servizi 
generali; 
 
 
 
-  di confermare quali componenti della 
Commissione medesima: 
 

 - aus den oben dargelegten Gründen die 
Zusammensetzung der mit Beschluss der 
Regionalregierung vom 12. April 2021, Nr. 64 
ernannten Kommission für die Feststellung 
der außer Gebrauch zu setzenden 
beweglichen Güter laut Art. 13 der 
Verordnung „Verwaltung des Inventars und 
der verwaltungs- und 
buchhaltungstechnischen Aspekte betreffend 
die beweglichen Vermögensgüter der Region“ 
zu ändern, indem zur Kenntnis genommen 
wird, dass das Mitglied des Amtes für 
allgemeine Dienste wegfällt; 
 
- nachstehende Mitglieder besagter 
Kommission zu bestätigen: 
 

• il direttore dell’Ufficio Tecnico e 
manutenzioni oppure, in caso di assenza o 
impedimento, il sostituto del direttore del 
medesimo ufficio, in qualità di presidente;  
 
• il direttore dell’Ufficio Appalti, contratti ed 
economato o un dipendente del medesimo 
Ufficio designato dal direttore, in qualità di 
componente; 
 
• il direttore dell’Ufficio Patrimonio o un 
dipendente del medesimo Ufficio designato 
dal direttore, in qualità di componente; 
 
• il direttore dell’Ufficio Informatica e 
digitalizzazione o un dipendente del 
medesimo Ufficio designato dal direttore, in 

 • der Direktor des Amtes für technische 
Angelegenheiten und Instandhaltung oder – 
bei dessen Abwesenheit oder Verhinderung – 
der Stellvertreter des Amtsdirektors als 
Vorsitzender;   
 
• der Direktor des Amtes für 
Vergabeverfahren, Verträge, Vermögen und 
Ökonomat oder ein Mitarbeiter/eine 
Mitarbeiterin desselben, der/die vom 
Amtsdirektor bestimmt wird, als Mitglied; 
 
• der Direktor des Amtes für Vermögen oder 
ein Mitarbeiter/eine Mitarbeiterin desselben, 
der/die vom Amtsdirektor bestimmt wird, als 
Mitglied; 
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qualità di componente; 
 
• un dipendente dell’Ufficio Appalti, contratti 
ed economato o dell’Ufficio Patrimonio, 
designato dal direttore del rispettivo ufficio, in 
qualità di segretario. 

• die Direktorin des Amtes für Informatik und 
Digitalisierung oder ein Mitarbeiter/eine 
Mitarbeiterin desselben, der/die von der 
Amtsdirektorin bestimmt wird, als Mitglied; 
 
• ein Bediensteter/eine Bedienstete des 
Amtes für Vergabeverfahren, Verträge, 
Vermögen und Ökonomat oder des Amtes für 
Vermögen, der/die vom jeweiligen 
Amtsdirektor bestimmt wird, als 
Schriftführer/Schriftführerin. 

 
Letto, confermato e sottoscritto.  Gelesen, bestätigt und unterzeichnet 

IL PRESIDENTE 
 
 

DER PRÄSIDENT 
 
 

Maurizio Fugatti 
firmato digitalmente / digital signiert 

 

IL SEGRETARIO GENERALE 
DELLA GIUNTA REGIONALE 

 
DER GENERALSEKRETÄR 

DER REGIONALREGIERUNG 
 

Michael Mayr 
firmato digitalmente / digital signiert 

 
Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costituisce copia 
dell’originale informatico firmato digitalmente, valido a tutti gli effetti di 
legge, predisposto e conservato presso questa Amministrazione 
(D.Lgs 82/05). L’indicazione del nome del firmatario sostituisce la sua 
firma autografa (art. 3 D. Lgs. 39/93). 
 

Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt es eine für 
alle gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des elektronischen digital 
signierten Originals dar, das von dieser Verwaltung erstellt und bei 
derselben aufbewahrt wird (GvD Nr. 82/2005). Die Angabe des Namens 
der unterzeichnenden Person ersetzt deren eigenhändige Unterschrift 
(Art. 3 des GvD Nr. 39/1993). 
 

 


